Sint-Baafskathedraal, 23 februari 2020

DANKWOORD bisschop Lode

Broeders en zusters in Christus, beste vrienden, 
Sta mij toe op het einde van deze mooie viering mij nog even tot jullie te richten. Eigenlijk zijn de belangrijkste woorden al gezegd: woorden die niet van ons komen, of woorden vanwege mensen die belangrijker zijn dan mijn eigen persoon.
Mevrouw, ik dank u heel hartelijk voor uw aanwezigheid die ons ten zeerste vereert en aanmoedigt. Wil onze dankbaarheid en respect overbrengen aan de hele koninklijke familie.
Dank aan paus Franciscus die door deze benoeming zijn vertrouwen uitdrukt en zijn waardering voor het monastieke leven. 
Ik wil natuurlijk mijn broeders van Orval vernoemen en mij nog even tot hen richten als medebroeder en tot voor kort hun abt.
Mes frères, vous restez les premiers dans ma pensée. En disant OUI à la demande qui m’a été adressée, à votre tour vous avez accepté d’entrer dans mon acte de foi, parce que l’Eglise nous l’a demandé. Quarante-cinq années de formation spirituelle et humaine parmi vous m’ont préparé à ce nouveau service (sans qu’on y pensait). Je dis simplement… merci !!! 
Merci au personnel de notre monastère et à nos amis. Je suis devenu un gaumais d’adoption et fier de l’être.
J’élargis ce merci à tout notre Ordre et aux amis dont certains sont venus de loin pour nous rejoindre aujourd’hui : de Grèce, des Etats-Unis, du Salvador, du Maroc. 
Sans pouvoir mentionner nommément toutes les personnes concernées parce que la liste serait trop longue, je salue les frères et sœurs de nos Eglises-sœurs. Vous connaissez mon souci pour l’unité entre nos Eglises. 
Ja, ik ben blij te mogen meewerken aan de communio en steeds grotere eenheid tussen onze zusterkerken. 
Dank ook aan de vertegenwoordigers van de Joodse godsdienst. U bent onze oudere broers. 
De aanwezigheid van vertegenwoordigers van de moslimgemeenschappen in ons land en persoonlijke moslimvrienden is ook betekenisvol en doet me veel plezier. 
Welke godsdienst of levensbeschouwing wij ook aanhangen, ik hoop te kunnen bevorderen dat wij elkaar met de grootste eerbied benaderen.
[bookmark: _Hlk33084308]Dank aan u allen, broeders en zusters, wie u ook bent, voor wat ons zo fundamenteel verbindt: ons mens-zijn. Is onze gedeelde menselijkheid niet de basis en garantie van alle broederlijk samenleven? 
Ondertussen heb ik al veel personen vernoemd. Toch nog een speciale vermelding voor mijn broeders-bisschoppen, met wie ik deze nieuwe verantwoordelijkheid deel. 
Ik mag Mgr Luc Van Looy opvolgen, die ons bisdom trouw gediend heeft gedurende zestien jaar. Dank u, nogmaals, Monseigneur in naam van iedereen hier aanwezig en voor de wijze waarop u mijn komst hebt voorbereid. 
Het is mij ook een bijzondere vreugde de voorganger van Mgr Van Looy te mogen vernoemen, Mgr Arthur Luysterman. Hij heeft geen lange uitleg nodig. Ik ben blij dat u erbij bent, Monseigneur, en aan mijn beide voorgangers zeg ik… ik zal mijn best doen.
Merci donc à mes collègues évêques, dont la présence montre combien l’Eglise ne se limite jamais à une communauté locale, mais dépasse même les frontières des nations et des cultures. 
Een bijzondere groet ook aan u die de politieke zorg op u neemt in een bijzonder moeilijke tijd, zowel lokaal als internationaal. Ik dank u voor de manier waarop u mij welkom hebt geheten. Ik voel me al des te meer thuis in onze provincie en stad en hoop samen met jullie te mogen opkomen tegen armoede en onnodig lijden, en mij met jullie in te zetten voor meer rechtvaardigheid en vrede in onze maatschappij. 
Ik had chronologisch in de eerste plaats mijn familie moeten vernoemen en doe het nu met des te meer emotie. Ik heb in mijn leven immens veel mogen ontvangen, heb steeds op jullie mogen rekenen toen ik in Orval was en ik weet dat jullie mij zult blijven bemoedigen. 
En hoe zou ik de vele vrienden niet vernoemen die in dienst staan van ons bisdom Gent? Sommigen ken ik van in Orval. Van anderen heb ik de laatste weken hun diep engagement en trouwe medewerking al leren kennen. 
En daarmee kom ik terug bij jullie allen, die hier aanwezig zijt, of in de Groenzaal, of langs internet. Ook bij zovelen voor wie het onmogelijk is ons hier ter plaatse te vergezellen omwille van gezondheidsredenen of een lange afstand. Ze zijn ons heel nabij. Wie de Kerk als moeder heeft is nergens vreemdeling. En de wereld is ons dorp. 

Merci beaucoup à toutes et à tous. Que Dieu nous bénisse. 
Moge Gods zegen over ons komen. Dank u wel.
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